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Пояснительная записка
                                                                        Для изучения языка     

                                                              гораздо важнее свободная
   любознательность, чем грозная необходимость.

Как известно, обучение английскому языку имеет важное место в образовании ребёнка. В настоящее время английский язык является необыкновенно востребованным. Многие семьи имеют возможность путешествовать заграницу, дети используют знания английского языка при работе за компьютером, а также могут свободно вести общение с иностранным другом при переписке через Интернет.

Чтобы поддержать у детей интерес в дальнейшем изучении и совершенствовании английского языка для учащихся пятых классов был организован летний профильный отряд “English mosaic” (“Английская мозаика”).

Цель профильного отряда - создание благоприятных условий для раскрытия и проявления творческого потенциала учеников: развитие воображения, фантазии, мышления через изучение английского языка и культуры Соединенного Королевства Великобритании и Северной Ирландии.

Задачи воспитательной работы:

- формировать знания о традициях страны изучаемого языка;

- расширять лексический запас через активные формы работы (диалоги, песни, дидактические игры)

- организовывать разнообразную досуговую деятельность
При составлении плана работы учитывались следующие условия:

- продолжительность работы профильного отряда составляет 7 дней (по 2 часа в день);

- интересы школьников младших классов (11-12 лет), их психологические особенности;

- уровень владения учащимися языком;

- технические средства и место проведения (при разработке сценариев занятий активно использовались Интернет-ресурсы, ссылки для скачивания материалов указаны в сценариях)
Программа летнего профильного отряда
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Day 1

“We are on summer holiday” 

“Мы на летних каникулах”

Ход занятия:

1. Учитель: Ребята, вы любите читать и учить стихи? А сочинять стихи никто из вас не пробовал? Се​годня мы будем учиться cочинять стихотворения в очень интересном стиле – СИН​КВЕЙН (для справки: Синквейн был придуман в начале XX века американской по​этессой - Аделаидой Крэпси. Вдохновленная древней японской поэзией, Крэпси при​думала форму пятистрочного нерифмованного стихотворения.)
Классический синквейн строится так:

первая строка – тема синквейна - одно слово, существительное или местоимение;

вторая строка – два прилагательных, которые описывают свойства темы;

третья строка – три глагола, рассказывающие о действиях темы;

четвертая строка – предложение из четырех слов, выражающая личное отношение автора к теме;

пятая строка – одно слово любая часть речи, выражающее суть темы; своего рода итог. 

Учитель: Каждый день мы умываемся с помощью мыла. Всем известны слова Корнея Чуковского из произведения “Мойдодыр”. Мне особенно нравятся вот такие строчки, посвящённые мылу.

Да здравствует мыло душистое,

И полотенце пушистое,

И зубной порошок,

И густой гребешок!

Знаете ли вы, что “мыло” – очень древнее изобретение? История мыла начинается до нашей эры. Согласно римской легенде мыло (лат. sapo, по-английски soap) получило свое название от горы Сапо, на которой в жертву богам приносились животные. Когда шел дождь, пепел и жир жертвенных животных смывались в реку Тибр, к подножию горы. Со временем, женщины стирающие белье в реке, заметили, что смешиваясь пепел и жир, намного лучше помогают отстирывать белье, чем обыкновенная речная вода. 

Учитель: А вот какой синквейн о мыле получился у меня.
Мыло.
Прозрачное, клубничное.

Моет, пахнет, пузырится.

Запах сладкий, вкус противный.

Разочарование.
Учитель: Ребята, мы совсем забыли об английском языке! Пришла пора узнать тему нашего будущего синквейна, который мы будет писать на английском языке.

S  U  M  M  E  R  (ребята собирают название темы из букв, пишут свои синквейны, можно использовать словари)
[image: image10.emf]2. Now it’s time to sing a song about summer and different types of weather.
The sun is shining. I love the sun. 

Me too!

The sun is shining. I love the sun. 

Me too!

The sun is shining. I love the sun. 

The sun is shining today!

It’s raining today. I love the rain.

Not me!

It’s raining today. I love the rain.

Not me!

It’s raining today. I love the rain.

It’s raining, it’s raining today!

It’s snowing. I love the snow.

I’m cold!

It’s snowing. I love the snow.

I’m cold!

It’s snowing today. I love the snow.

It’s snowing, it’s snowing today!

[image: image11.emf][image: image12.emf]3. Мы изучаем английский язык для того, чтобы общаться со своими сверстниками из других стран. Сейчас мы постараемся понять, что рассказывают о себе английские ребята. 

После прослушивания, заполните таблицу с информацией о себе. Разыграйте диалог, но прежде найдите своего собеседника. (на спинке своего стула участники находят карточку с частью сложного слова, а недостающий элемент располагается на спинке стула их будущего собеседника). 

Возможные слова для определения собеседника: basketball, snowboard, armchair, hairbrush, table tennis, boyfriend, notebook, playstation, pencil case.

4. Перед нами карта Соединенного Королевства с наиболее важными городами страны. Сегодня мы отправимся в виртуальное путешествие по двум городам Oxford и Cambridge. (рассказ учителя сопровождается презентацией)

Oxford
Когда туристы думают об Оксфорде (Oxford), этот город ассоциируется у них, прежде всего с университетом, одним из крупнейших в мире. Правителем Британии в те времена был Эдуард Старший. Согласно легенде, именно его отец, король Альфред Великий, основал здесь школу, которая затем преобразовалась в Оксфордский университет. Выпускниками Оксфордского университета Англии были около полусотни Нобелевских лауреатов, 6 королей, 25 английских премьер-министров, множество других известных людей.

Начинающийся в октябре учебный год делится на осенний, зимний и весенний триместры. Кроме привычных лекций, семинаров и практики, каждый студент прикрепляется к тьютору – персональному преподавателю по выбранной специальности - на каждые 5 студентов приходится по одному преподавателю. Четверть оксфордских студентов – иностранцы. 

 Стоимость года обучения в университете Оксфорда составляет:
· для гуманитарных профилей – 15000 GBP – 1240171 рубль;

· для бизнес-специальностей – 18000 GBP – 25000 GBP - 2066952 рубля;

· для медицинских специализаций – 28000 GBP – 30000 GBP - 2480343 рубля.

Необходимо иметь в виду, что в вузе действуют десятки стипендиальных программ. Хорошо проявившие себя студенты могут рассчитывать на частичное или даже полное покрытие учебной платы.

Оксфорд – город молодёжи, которой вся жизнь представляется праздником. А таковых в городе – немало. Любимый – 1 мая. В этот день песни и ритуальные весенние танцы распространяются на всю ночь. В том же месяце в парке Коттеслоу проводится фестиваль воздушных шаров. Другой фестиваль – шоколада, празднуется в начале апреля. С размахом отмечается молодёжный Oxford’s Arts Festival.

Cambridge
Когда мы слышим слово Кембридж, то явно представляем себе Англию со своим строгим классическим образованием. Говорят, что основателями являются студенты Оксфорда, сбежавшие оттуда из-за каких-то конфликтов. Кстати, до сих пор эти два гиганта высшего образования ведут между собой незримую борьбу за первенство и право быть лучшим. 

Интересно: А ведь Кембридж — это не только название университета. В первую очередь, это древний город, со своей уникальной историей. Название свое он получил в честь реки, на берегу которой расположился — Кем. 

Среди людей, так или иначе связанных с Кембриджским университетом, 88 нобелевских лауреатов — по этому показателю он занимает одно из первых мест среди высших учебных заведений мира. В свое время Дарвин и Ньютон учились здесь. И открытия свои сделали тоже здесь! Кембридж окончил принц Чарльз. Когда принц Чарльз учился здесь, с ним на все занятия ходил телохранитель. На протяжении семи столетий  (до 1909 г.) в университете существовала традиция вручать студентам с наихудшими учебными показателями деревянные ложки - spoons. 

У каждого факультета существует шарф собственной расцветки, а также толстовки, майки и сумки для учебников и тетрадей. Самый популярный вид спорта здесь -  гребля. Каждый год, в последнюю субботу марта или первую субботу апреля, на Темзе проводится традиционное соревнование по гребле между командами двух самых престижных английских университетов – Оксфорда и Кембриджа. 

Традиция зародилась еще в 1829 году, когда по инициативе двух студентов из соперничающих вузов было организовано первое соревнование. Дистанция гонки составляет четыре с половиной мили. В составе каждой команды – восемь гребцов и один рулевой. По правилам, все они должны быть студентами Оксфорда и Кембриджа (допускаются как мужчины, так и женщины) и заниматься греблей на любительском уровне. Команда Кембриджа выходит на старт в голубых костюмах, Оксфорда — в тёмно-синих. Победитель получает трофейный кубок от спонсора гонки.

Несколько лет назад английские шутники придумали новую забаву: в тот же день и в то же самое время, что и Университетские гонки, на одной из ферм в пригороде Лондона устраивается альтернативное соревнование - The Goat Race, т.е. "козлиные бега" (как вы догадались, все дело - в игре слов, ведь The Goat Race и The Boat Race отличаются всего одной буквой). В гонке участвуют два козла - одного зовут Оксфорд, а другого - Кембридж. 

Учитель: Ребята, вы были внимательными туристами во время нашего виртуального путешествия по городам-университетам Оксфорд и Кембридж? Проверим с помощью игры “True” or “False” (по цепочке представители двух команд садятся на стульчики спиной друг к другу, после утверждения, произнесенного учителем, они поднимают цветные круги, символизирующие их ответ red – false, green – true)

1. Свое название город Кембридж получил от названия реки Кем, на берегу которой он раcполагается. (T)

2. Самые дорогие специальности в университете Оксфорд связаны с медициной. (T)

3. Принц Чарльз (сын королевы Елизаветы II) обучался в Оксфорде. (T)

4. Количество гребцов в каждой команде во время состязаний в гребле между университетами составляет 12 человек. (F)

5. Состязания в гребле устраивают дважды в год. (F)

6. Параллельно с состязаниями в гребле в пригороде Лондоне устраивают шуточные забеге между двумя кроликами, имена которых Оксфорд и Кембридж. (F)

7. В университете Оксфорд в числе студентов можно легко встретить и иностранцев. (T)
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5. Просмотр видео о соревновании по гребле между командами Оксфорда и Кембриджа

https://www.youtube.com/watch?v=mFStVsXqiDc
https://www.youtube.com/watch?v=jkKJdntI2Ls
6. Game Учащиеся делятся на 2 команды, представляя себя студентами прославленных университетов Oxford и Cambridge. Участвуют в эстафете на скорость – передача символа. 

Day 2 

“London’s landmarks” 

“Лондон и его достопримечательности”
Ход занятия:

1. Учитель: Ребята, сегодня мы с вами вновь отправляемся в виртуальное путешествие по стране изучаемого языка Соединенному Королевству Великобритании и Северной Ирландии и посетим главный город страны Лондон.

Для того чтобы наше путешествие было гладким (smooth), очень важно заранее подготовиться к нему. Хорошо ли вы знаете английский язык, следите ли вы за расширением своего словарного языка?

На прошлом занятии нам встретилось несколько новых для вас слов и выражений:

bright, where are you from? excellent, soap, roast meat

Используйте слова в предложениях, напишите красивый перевод на родном языке. (работа по командам)

	bright   where are you from?  excellent    soap   roast meat

	

	- How was the party? – The atmosphere was nice, the party games were fun and the food was … ! 
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- … ?  – I am from Russia. What about you?

- She bought a box of nice-smelling … Mother usually cooks … and some salads for a family lunch on Sundays.

- Jess always wears … dresses.
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2. Следующее задание поможет нам научиться понимать английскую речь. 
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3. Учитель: Пора отправляться в виртуальное путешествие по Лондону. Следуя девизу многих людей “С песней по жизни!”, наше путешествие будет сопровождаться песней. В ней вы услышите названия главных достопримечательностей города Лондон, возле некоторых из них мы сделаем остановки. (Ребята смотрят на экран, слушают песню и расставляют достопримечательности в правильной последовательности) 
https://www.youtube.com/watch?v=XJrE9Ko-82k 

Расставьте достопримечательности в правильной последовательности. (Работа в командах)

Prime Minister residence at Downing Street 10

Science Museum

Big Ben

Buckingham Palace

the British Museum

London Eye

Fish and chips restaurant

London zoo
Учитель предлагает исполнить вместе куплет песни.

Big Ben is not a person

Big Ben is not a clock

Big Ben is not a tower

It is a bell. Ding-Dong!

4. Ребята, вам интересно, какие достопримечательности мы сможем рассмотреть более подробно? (рассказ сопровождается презентацией)

Первая остановка -  London Eye
Вторая остановка -  Big Ben
Третья остановка – Buckingham Palace
Четвертая останова– The Museum of Madam Tussauds
London Eye

Колесо обозрения London Eye по праву можно назвать визитной карточкой Лондона. London Eye строился как временное сооружение в честь нового тысячелетия и должен был простоять до 2005 года. Однако из-за сумасшедшей популярности аттракцион решили не убирать. Ежегодно London Eye посещает больше трех миллионов человек — больше, чем Тадж-Махал и другие мировые достопримечательности. За один круг London Eye может перевозить до 800 человек. В день свадьбы принца Уильяма и Кейт Миддлтон колесо подсветили цветами британского флага.
Гордостью колеса являются 32 кабины в форме эллипса. При движении кабинки дополнительно крутятся продольно. Каждая капсула оборудована скамейками по центру. Прозрачные стены позволяют видеть всё вокруг. Число кабин выбрано не случайно. В Лондоне 32 района. Однако в перечне вы не встретите кабинку 13. Номер исключен из-за суеверных предубеждений.

Время полного вращения «Лондонского глаза» составляет 30 минут. Скорость движения очень маленькая – 0,9 км/ч. Поэтому колесо останавливается лишь в редких случаях. При посадке инвалидов, стариков и посетителей с детьми в колясках.

Главной особенностью London Eye является предоставление различных услуг. Вы можете заказать себе шампанское, дегустацию шоколада и многое другое. Цена билета будет зависеть от ваших пожеланий. 

Big Ben
Эта часовая башня, относящаяся к зданиям Парламента – одна из самых узнаваемых достопримечательностей в мире. Настоящее название этой достопримечательности - "Clock Tower". Биг-Бен – это прозвище главного колокола, расположенного внутри сооружения. Тем не менее официальное название не прижилось. Случаев, когда ход часов Биг-Бена прерывался, было очень немного. Даже когда во время Второй мировой войны бомба разрушила здание Палаты Общин, часовая башня выстояла и Биг-Бен продолжал исправно показывать время. Часы не могут опоздать, так как их ход контролируется с помощью английского пенни человеком, выступающим в роли смотрителя. Любопытно, что смотрителя хотели уволить, когда однажды знаменитые часы задержались на одну секунду. 

Coin game “Hands up!” (“Руки вверх!”)
Всех участников игры нужно поделить на две команды. Игроки садятся друг напротив друга за стол. Ведущий выдает первому игроку одной команды монету, и игроки потихоньку передают ее под столом. Все игроки противоположной команды вслух считают до десяти, а потом говорят: «Руки вверх!»
Первая команда (та, у которой монетка) поднимает руки, сжатые в кулаки, вверх. Потом вторая команда также хором командует: «Руки вниз!» Игроки опускают руки, ладони кладут на стол. При этом ладони нужно положить аккуратно так, чтобы никто не догадался, у кого находится монетка. Игроки второй команды совещаются и решают у кого монета. Если они отгадали правильно, монета переходит к ним, если нет, остается у первой команды, и игра продолжается.

Buckingham Palace
Неудивительно, что сегодня Букингемский дворец, считается главной жемчужиной многовекового исторического наследия Англии. Изначально замок строился не для королевской знати. Герцог Букингем, будучи хозяином дворца, даже предположить не мог, что его дом станет обителью монархов. Сегодня дворец представляет собой официальную резиденцию семьи королей, то есть Королевы Елизаветы II и предшествующих монархов. Королева пребывает на территории дворца круглый год. Исключением является август и сентябрь. На два месяца королевская семья покидает свою обитель, чтобы замок могли осмотреть туристы с разных уголков земли. Во всем мире охрана Букингемского дворца является одной из самых надежных систем, которая охраняет монарха империи. Под круглосуточным надзором находятся все члены королевской семьи, окруженные специально обученными агентами. Кроме того, над штабом без остановки кружит несколько вертолетов, которые контролируют ситуацию в округе. Помимо членов королевской семьи в Букингемском дворце проживает 800 человек персонала, которые следят за чистотой и порядком в доме. В том числе во дворце есть даже такая должность, как часовой. В его обязанности входит ежедневная проверка более 350 часов, которые должны тикать одновременно. В Букингемском дворце есть собственное почтовое отделение, кинотеатр, бассейн, отделение полиции и галерея с работами Рубенса и Рембрандта.

The Museum of Madam Tussauds
Музей восковых фигур мадам Тюссо – такой же символ Лондона, как и Биг-Бен, но с одним отличием: это достопримечательность с человеческим лицом. Точнее, с тысячью лиц – именно столько фигур насчитывает на сегодняшний момент коллекция музея. Ежегодная посещаемость музея составляет 2,5 миллиона человек. Эта цифра – признание заслуг Марии Тюссо, два века назад положившей начало великому делу, интерес к которому не угасает и по сей день.  На входе посетителей встречает сама мадам Тюссо. Вернее, фигура-автопортрет, сделанная ею собственноручно ещё при жизни. В этом музее можно взглянуть в лицо Сталина, сфотографироваться с Джулией Робертс и поцеловать и пожать руку Владимиру Путину. Тут пьет чай королева Виктория и боксирует Мухаммед Али.  Внутри музей представляет собой галерею залов, где собраны персонажи, объединённые одной тематикой. Самый большой из них называется «Мировая арена». Здесь расположены фигуры политических и культурных деятелей от Средневековья до наших дней. Здесь же присутствует и королевская чета, принцесса Диана, принцы Уильям и Гарри. 

Ещё одна часть экспозиции посвящена музыке. Вот кокетливо позирует Кристина Агилера, недоверчиво глядит Джастин Тимберлейк. Второй зал музея называется «Ночь премьеры». В нём собраны фигуры звёзд Голливуда. Под огромной надписью Hollywood расположились Харрисон Форд, Майкл Дуглас, Джим Керри и Арнольд Шварценеггер в образе Терминатора. Примечательно, что звёздами в музее мадам Тюссо признают не только реальных актёров, но и нарисованных, таких как Шрек, Халк и Человек-Паук. 

Наверное, самый известный зал музея называется «Комната ужаса», а его экспонаты иллюстрируют самые мрачные и кровавые страницы истории. Для тех, кому понравилось, есть возможность за дополнительную плату (£100) провести здесь целую ночь. Говорят, желающих находится достаточно. 

Handcraft Нарисовать эскиз будущего экспоната для музея восковых фигур.
 5. Просмотр видео сюжетов на английском языке о Музее Мадам Тюссо и колесе обозрения Лондонский Глаз.
[image: image18.emf] https://www.youtube.com/watch?v=JijI3Ace6tI
https://www.youtube.com/watch?v=DIB_vr-txEs
Day 3
“British and Russian people and their sense of humour” 

“Чувство юмора по-британски и по-русски”

Ход занятия:

1.Teacher: Здравствуйте, дорогие участники, нашей английской площадки. Предыдущее занятие добавило в нашу “копилку” новые слова и выражения и, конечно, нам просто необходимо проверить, хорошо ли вы их помните. 

a) Look and read: 

smooth / cheat / smell / buy (bought) / how often / feed / half / hour

b) Look at the pictures, write the words they are associated with. (участники соревнующихся команд пишут слова на доске):

[image: image19.wmf][image: image20.jpg]


[image: image21.jpg]


[image: image22.emf][image: image23.emf]
[image: image24.emf]
[image: image25.emf][image: image1]

 INCLUDEPICTURE "https://gallery.yopriceville.com/var/resizes/Free-Clipart-Pictures/Fruit-PNG/Half_Apple_Transparent_PNG_Clip_Art.png?m=1507172114" \* MERGEFORMATINET [image: image2]

 INCLUDEPICTURE "https://gallery.yopriceville.com/var/resizes/Free-Clipart-Pictures/Fruit-PNG/Half_Apple_Transparent_PNG_Clip_Art.png?m=1507172114" \* MERGEFORMATINET [image: image3]
[image: image26.emf]
[image: image27.emf][image: image28.emf][image: image29.emf][image: image30.emf][image: image31.emf]
[image: image32.emf]
[image: image33.jpg]


[image: image34.jpg]



[image: image35.jpg]


b) BINGO (А теперь предлагаю принять участие в игре, любимой американскими и английскими школьниками. В игре будут задействованы слова двух предыдущих занятий  (smooth / cheat / smell / buy (bought) / how often / feed / half / hour / excellent / bright  / roast meat / soap / where are you from)
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2. Учитель: Говорят, смех продлевает жизнь. Вы согласны с этим ребята? Между тем, этот факт подтверждают и ученые. 
Изучением влияния смеха на организм занимается наука «гелотология». Её основоположником стал известный Норман Казинс. У него была редкая болезнь костей, которую врачи не смогли вылечить. Казинс не впал в уныние, напротив, вместо этого сутками смотрел комедии. На удивление врачей, болезнь отступила, и через месяц Норман уже вышел на работу. Он остался в истории «человеком, рассмешившим смерть». 

С того времени учёные нашли множество фактов, подтверждающих пользу смеха для здоровья. Специалисты доказали, что он стимулирует: 

- укрепление иммунной системы. У смеющегося человека в организме вырабатываются вещества, которые будут бороться с различными инфекциями.

- очищение лёгких и бронхов. Смеясь, человек вдыхает максимально глубоко, что позволяет наполнить лёгкие свежим воздухом и набрать побольше кислорода для организма. 

- расслабление мышц шеи и спины. Эту функцию полезно знать тем, у кого сидячая работа.
Как удивительна польза смеха для нашего здоровья!

Специалисты уверяют, что даже искусственная улыбка поднимает настроение. Если человек будет улыбаться на протяжении одной минуты, даже когда совсем нет настроения, у него начнёт вырабатываться «гормон радости». Организм заставляет работать те же мышцы, что и при искренней улыбке. Поэтому можно запустить обратный процесс и, улыбнувшись понарошку, поднять себе настроение по-настоящему.

3. Учитель: Сегодня мы попробуем поднять себе настроение с помощью забавной истории, однажды произошедшей с  Мистером Кастер.
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4. Русская культура также отличается своим юмором. Все мы знает телепрограмму ЕРАЛАШ. Это настоящий кладезь забавных ситуаций, ярких и запоминающихся историй из жизни детей и взрослых. Ребята смотрят несколько выпусков журнала Ералаш.
https://www.youtube.com/watch?v=Y6OGJ_AH3iw  
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https://www.youtube.com/watch?v=yMIBD-Qzc3k
5. Драматизация “Снимаем новый выпуск ЕРАЛАШ” (участники обеих команд придумывает забавную историю и драматизируют ее. Необходимо соблюсти 2 условия: участие всех членов команды и использование не менее двух английских заимствований.

6. Outdoor games 
Red Light / Green Light In this game, one child plays the "stop light" and the rest of the children try to touch her. Have all the children form a line about 15 - 20 feet away from the stop light. The stop light should stand with her back to the line of children and say "green light". At this point, the kids are allowed to move forward, towards the stoplight. At any point, the stop light can say "red light!" and turn around. The children must freeze. If any of the children are caught moving, they are out. The first player to touch the stop light wins the game and gets to be "stop light" for the next round.
Tails or Heads Have the children divide into two teams. Label one team HEADS and the other TAILS. Lay out two center lines that are parallel to each other and about three feet apart. Then set up two boundary lines about 20 feet from the center lines for each team to cross for their safe zone. Hoses or rope work well outdoors. To start, make teams stand with their backs toward each other at the center lines. Toss a coin into the air. Once the coin has landed on the ground call out if it’s heads or tails. If it's tails, the TAILS team must run to their safe zone. The HEADS team will turn around and try to tag the TAILS team before they reach their safe zone. After each toss and chase, players are to return to the center line. Tagged players are out of the game. Play until one team has captured everyone on the opposite team.

Day 4
“Scotland and England: Symbols” 

“Символы Шотландии и Англии”

Ход занятия:

1. Учитель: Здравствуйте, ребята. Хочется начать наше занятие со следующей цитаты: «Ни один человек не должен путешествовать, пока он не изучил язык страны, которую посещает. В противном случае он добровольно делает себя большим ребенком — таким беспомощным и таким нелепым».  

Известно ли вам, что на Земле насчитывается более 7 тыс. языков. Однако примерно 2/3 населения Земли разговаривает на 40 наиболее распространённых языках: на китайском, тайском, хинди, английском, русском, арабском, испанском, португальском, французском и других языках. Всего около миллиарда человек говорят на английском языке (включая второй язык)!
 Мы должны гордиться тем, что со временем сможем причислить себя к людям, владеющим английским языком, языком мировой культуры, экономики, спорта, политики, науки, мира.

2. Учитель: Ребята, хорошо ли вы помните новые выражения из предыдущего занятия?  (screen, shop assistant , cup-holder, go in, spill, DVD drive). Давайте проверим!

a) Look and repeat the words after the teacher

b) Game “Taboo” (Необходимо объяснить членам своей команды понятие, избегая слов, указанных на карточке. Время для объяснения ограниченно. Команда получает балл за каждое верно угаданное слово.) 
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3. Символы Соединенного Королевства Великобритании и 
Северной Ирландии
Учитель: Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии – единственное государство в мире, включающее в себя 4 страны (Шотландия, Англия, Уэльс и Северная Ирландия). Каждая из стран уникальна своей природой, традициями и культурой. Я уверена, что вам не терпится начать наше путешествие. 

В роли гидов будут по очереди выступать представители обеих команд, в то время как члены противоположной команды должны стать очень внимательными туристами и после экскурсии перенести основные символы страны на свою индивидуальную карту путешественника. 

Команды разыгрывают с помощью жребия, какую страну они будут представлять в качестве экскурсоводов: Шотландию (Scotland) или Англию (England). 




Учитель: We will start our trip around the United Kingdom with Scotland. Scotland is located in the north, with the capital city Edinburgh. Our tourist guides are going to tell you more about Scotland’s symbols:  a kilt, bagpipes, a thistle, Loch Ness monster, and tartan.

4. Учащиеся (после предварительной подготовки) рассказывают:

A kilt (килт): Килт считается национальным символом Шотландии. Он олицетворяет собой мужество и храбрость суровых горцев. Принято считать, что килт появился в Шотландии примерно в VII веке. Если вспомнить о влажном климате Шотландии, то становится ясно, что в горных районах ношение брюк было непрактичным, так как ноги быстро промокали. А в килтах они быстро пересекали местность, эта одежда отлично высыхала и была ночью вместо одеяла. 

Различают два вида килтов: большой и малый. Первый представляет собой большое шерстяное полотно, которое драпируется вокруг талии, закрепляется ремнем и перекидывается через плечо. «Облегченный» вариант килта, т. е. без верха, появился в XVIII веке, когда рабочим на производстве стал мешать «лишний» кусок ткани.

Само слово «килт» переводится с древнеисландского как «складчатый». Он изготавливается из тартана – шерстяной ткани с цветными пересекающимися линиями, образующими известную клетку. Каждый клан имел свою разновидность рисунка на ткани, что позволяло жителям сразу определять, откуда к ним являлись чужаки. По традиции горцы отправлялись на войну в килтах, но при необходимости могли их снять.
Tartan (ткань “шотландка”) Ежегодно 6 апреля шотландцы отмечают День тартана. «Tuar tan» на древнем языке значит «цвет местности». Представители разных кланов имели в те времена отличительные черты в костюме. Определённый рисунок принимался главой клана и его сородичами и считался традиционным тартаном. По рисунку ткани всегда можно было определить, откуда человек приехал, из какого района. Тартан ткали из нитей жёлтого, синего, белого, зелёного, коричневого, красного, чёрного и фиолетового цветов.

По цвету шотландки можно было определить насколько состоятельным был клан. Например, в старину красный цвет считался особенно престижным, поскольку его трудно получить из натуральных красителей. Яркие тартаны демонстрировали статус владельца, уверенность в себе и желание привлечь внимание. Тёмные расцветки, сливающиеся с окружающим ландшафтом, напротив, свидетельствовали о желании быть незаметным. Близкие родовые кланы могла отличать всего лишь одна полоска на одинаковом фоне тартана. 

Bagpipe (волынка) Считается, что история волынки берет свое начало на Востоке. Прообразом этого инструмента выступали духовые музыкальные инструменты –гобой или рожок.  Волынки изготавливают из воловьей, телячьей или козьей шкуры. Ее целиком снимают с животного, сшивают в виде мешка, к которому крепят трубку, чтобы наполнять меха воздухом. Внизу приделывают еще одну или несколько трубок, которые и создают своеобразное звучание. Шотландская волынка существенно отличается от английской или ирландской. Она оснащена дополнительной духовой трубкой с восемью игровыми отверстиями. Интересно, что волынка настолько полюбилась шотландцам, что стала семейным инструментом, и каждая семья исполняла свои уникальные мелодии и на своеобразный манер. Во время боев звуки инструмента поднимали боевой дух шотландцев. Исторически сложилось, что волынка стала исключительно мужским инструментом, поскольку чтобы играть на ней, нужно обладать очень сильными и развитыми легкими. В Шотландии волынщики пользуются большим уважением. Даже в наши дни без волынки не обходится ни один праздник в Шотландии. 

Thistle (чертополох) Чертополох – национальный цветок Шотландии. Он изображен на гербе страны. Неприхотливый, обыкновенный и колючий. Колючий? Вот именно! Девиз на шотландском гербе гласит: «Никто не тронет меня безнаказанно». В отличие от других растений чертополох может постоять за себя. И не только за себя.

Есть несколько легенд, объясняющих, как чертополох стал символом Шотландии, но все легенды объединяет одно — он спас шотландцев в тяжёлую минуту.

Одна из самых известных легенд относится к временам правления короля Александра III. В то время шла война между Шотландией и Норвегией за земли. Мирные переговоры ни к чему не привели, и 2 октября произошло сражение у городка Ларгс. Согласно легенде, однажды ночью норвежцы решили тихо высадиться на берег и застать спящих в своём лагере шотландцев врасплох. Чтобы никто не услышал, как они крадутся, норвежцы сняли обувь и, под покровом темноты, отправились в путь. Может быть, это нападение и увенчалось бы успехом, если бы не пришлось идти через места, заросшие чертополохом. Один норвежский воин в темноте наступил на колючки, закричал от боли, шотландцы услыхали крик, вскочили… и битва у Ларгса была выиграна.

Loch Ness monster (Лохнесское чудовище) Согласно легенде, знаменитая Несси, Лохнесское чудовище, обитает на дне шотландского озера Лох-Несс. Своим внешним видом Несси напоминает гигантского тюленя с длинной шеей и головой ящерицы. Упоминания о необычном существе, живущем в озере, можно встретить во многочисленных источниках, датированных разными веками. Однако многие ученые не верят в существование Неси.  Озеро Лох-Несс сравнительно неглубоко, всего 230 м. Огромное животное, каким предположительно должна быть Несси, не смогло бы спрятаться и комфортно себя чувствовать в этом водоёме. Были выдвинуты предположения, что на дне озера находится глубокая расщелина, в которой и прячется Несси. Однако с помощью детальных исследований удалось установить, что на дне водоёма нет никаких пещер. Не было обнаружено и крупных животных, которые обязательно были бы замечены современными приборами.

После рассказа учитель определяет самого искусного экскурсовода и внимательного слушателя
5. Competition
Учащимся выдаются цветные полосы, из которых команды должны сплести знаменитый шотландский узор тартан. Оцениваются скорость плетения и качество тартана. В качестве звукового сопровождения звучит волынка.


6. Учитель: England occupies the central and the biggest part of Great Britain. The capital city of England is London. Our tourist guides are going to tell you more about England’s symbols: Shakespeare’s Globe Theatre, the Red Rose, Robin Hood, the Tower of London and the traditional English dance Morris.

Shakespeare (Шекспир, театр Глобус) Уильям Шекспир считается величайшим англоязычным писателем и одним из лучших драматургов мира 16-17 веков. До нас не дошло ни одной рукописи, написанной самим Шекспиром. Единственное свидетельство его существования - это бессмертные пьесы. Театр, в котором они ставились - Глобус. Во времена Шекспира театр представлял собой круглый зал на три тысячи человек, дырка вместо крыши и стоячий партер. Публика, посещавшая театр, была очень разнообразной. Это были не только дворяне, но и торговцы, трактирщики, которым приходилось стоять в партере, так как места там стоили дешево. Богатые зрители располагались в ложах. В 1613 году во время спектакля от театральной пушки воспламенилась крыша театра, и “Глобус” сгорел дотла. 

В 1997 году было закончено строительство точной копии Шекспировского театра “Глобус”. Сегодня здесь посетители могут посмотреть постановки Шекспировских пьес, посетить экскурсии. 

Red Rose (Алая роза)

Современный символ Англии – красная роза с белыми тычинками. Этот символ объединяет в себе символику двух родов, враждовавших между собой – Йоркского (белая роза) и Ланкастерского (красная роза). Два рода враждовали на протяжении многих лет, пытаясь выяснить, кто будет править страной. В 1455 году вражда переросла в войну, которая продлилась до 1485 года. Символом победившего рода стал символ Англии красная роза. Алая роза стала символизировать величие Англии. Многолетнее противостояние двух родов стали называть «Войной Роз».
Robin Hood (Робин Гуд) Робин Гуд ― один из самых знаменитых английских героев. Самые первые упоминания о нём встречаются в традиционных балладах, которые исполнялись под музыку. 

Девиз Робин Гуда — грабить богатых и раздавать деньги бедным — покорил многих людей, он стал символом защиты обездоленных. Согласно легенде Робин Гуд жил в Шервудском лесу. Однако до сих пор неясно, существовал ли такой человек на самом деле, или это всего лишь выдуманный персонаж. 

The Tower of London (Лондонский Тауэр) Замок Тауэр на протяжении столетий является символом Лондона. Лондонскому Тауэру более 900 лет! Основателем замка стал Вильгельм Завоеватель. Лондонский Тауэр одновременно являлся и жилищем королей, и тюрьмой для особ знатного происхождения, в том числе и королевских особ. 

Чарльз II издал указ, по которому в замке должны были постоянно находиться не менее шести черных воронов, а специальный хранитель должен содержать их. Сейчас существует поверье, что пока в Тауэре живут чёрные вороны, британская корона будет процветать. На территории Тауэра живут 36 стражников  “бифитеров”. Слово «бифитер» в дословном переводе означает "мясоед". В прежние времена они служили при дворе лишь с одной целью – пробовать мясо, подаваемое к столу монархов, чтобы своей жизнью определить – отравлено оно или нет. Сегодня “бифитеры” служат гидами для туристов во время экскурсий по Тауэру, а также следят за живущими в крепости знаменитыми воронами - символами английского королевского дома.

Morris dance (традиционный английский танец “Моррис”) Во всем мире на первое мая, люди празднуют приход лета с танцев и веселья, чтобы пробудить землю ото сна и побудить ее к плодородию. Англичане проводят целый фестиваль, где поют и танцуют, размахивая лентами и платками и палочками. Все это действо украшено гирляндами зелени и повсюду раздается звон колокольчиков. Считается, что таким образом люди открывают свой разум весне, сердце - весне и упиваются радостью мая и цветения. И повсюду танцуют Моррис - народный танец в костюмах героев легенды о Робин Гуде.

После рассказа учитель определяет самого искусного экскурсовода и внимательного слушателя
7.  Competition (сделать алую розу с помощью техники оригами)

Day 5
“Wales and Northern Ireland: Symbols” 

“Символы Уэльса и Северной Ирландии”

Ход занятия:
1. Учитель: На каком языке не говорили бы дети, они всегда могут понять друг друга, с помощью языка дружбы. Предлагаю исполнить песню о дружбе на английском языке “Hello to All the Children of the World”, а также узнать, как звучит слово “здравствуйте” на разных языках мира. 
	Hello, Bonjour, Buenos dias! 

G'day, Guten-Tag, Konichiwa... 

Ciao, Shalom, Do-Brey dien,

Hello to all the children of the world! 

We live in different places 

from all around the world. 

We speak in many different ways! 

Though some things may be different,

 We're children just the same- 

And we all like to sing and play! 
	Hello, Bonjour, Buenos dias!

 G'day, Guten-Tag, Konichiwa... 

Ciao, Shalom, Do-Brey dien, 

Hello to all the children of the world! 

There are children in the deserts,

And children in the towns, 

And children who live down by the sea! 

If we could meet each other, 

To run and sing and play- 

Then what good friends we all could be!


https://www.youtube.com/watch?v=2nYjGy_ZUG8   
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2. Учитель: Наше прошлое занятие было посвящено двум странам Scotland (Шотландия) и England (Англия), входящих в состав Соединенного Королевства. Предлагаю устроить состязание между командами на  знание культуры и традиций этих двух стран.

а) “Sort-out” / “Отсортируй” команды распределяют страноведческие понятия по странам на скорость. 

Scotland: Edinburgh, kilt, thistle, tartan, Loch Ness monster, bagpipe

England: London, red rose, the Tower, beefeater, Shakespeare, Morris, Robin Hood.

b) Crossword / Кроссворд (создана с помощью тестовой оболочки Hot Potatoes http://hotpot.uvic.ca)
















c) “Noughts and crosses” / “Крестики – нолики” (На доске даны карточки с заданиями, команды по очереди выбирают карточки с вопросами. В случае правильного ответа на месте карточки команда ставит свой символ (0 – nought) или (X – cross). Выигрывает та команда, которая имеет больше правильных ответов (количество правильных ответов = количеству символов (0 или X)) на доске. Также можно присудить дополнительные баллы команде, которая раньше другой ответила на вопросы, располагающиеся в одну линию по горизонтали / вертикали или диагонали.
Задания на карточках
1. В качестве чего Шотландцы использовали килт ночью? (одеяло)

2. Из чего изготавливают волынку? (воловья, телячья или козья шкура)

3. В какой стране находится озеро Лох Несс? (Шотландия)

4. Как называется театр, в котором ставились пьесы Шекспира? (Глобус)

5. Как зовут героя, жившего в Шервудском лесу? (Робин Гуд)

6. Какие птицы проживают на территории Лондонского Тауэра? Почему? (черные вороны. По легенде пока живут черные вороны в Тауэре, британская империя будет процветать)

7. Как красная роза стала национальным цветком Англии? (в 15 веке в Англии было многолетнее противостояние между двумя родами. Красная роза была символом выигравшего в войне рода)

8. Как чертополох стал национальным цветком Шотландии? (колючий чертополох помог Шотландцам одержать победу в войне с Норвежцами. Внезапная атака Норвежцев была предотвращена, когда они ступили босыми ногами на колючий чертополох и закричали от боли, тем самым разбудив спящих Шотландцев)

9. Как называется традиционный клетчатый рисунок на ткани в Шотландии? (тартан)



3. Тематическая беседа о символах Уэльса:

Учитель: 
Red Dragon (Красный дракон) — валлийский символ, присутствующий на национальном флаге Уэльса. По легенде долгое время Британия мучилась от постоянно дерущихся между собой красного и белого драконов.

Король Вортигерн приказал выкопать яму и залить её мёдом. Когда драконы, клюнув на приманку, напились и уснули, их тела обернули в холст, а яму засыпали землёй.
Через некоторое время на этом месте король Вортигерн решает построить крепость. Но возведённые за день стены, каждую 

ночь разрушаются. Чтобы избавиться от злых чар, королю советуют принести в жертву мальчика, рождённого без отца. Этим ребёнком оказывается Амвросий Аврелиан, Однако Амвросий рассказывает Вортигерну, что причиной неудач строительства на самом деле является подземное озеро, где погребены два воинствующих дракона. Когда по приказу короля земля там была раскопана, оттуда действительно вырвались два ящера, которые тут же начинают драться, и красный дракон побеждает белого. Подземное озеро олицетворяет образ мира, где красный дракон — люди Вортигерна, а белый — народ, захвативший в Британии множество областей и подчинивший себе множество обитающих в ней народов. 

Daffodil (Желтый нарцисс)

Нарциссы являются символом Уэльса. Валлийцы убеждены, что желтые нарциссы, ранние весенние цветы, распускаются к празднику их любимого святого - Св. Давида, поэтому они и считают его своим символом. Нарциссы валлийцы прикрепляют к одежде в день Св. Дэвида, 1-го марта. 
В Уэльсе можно встретить целые поля нарциссов. И так же как в России радуют глаз ромашковые поля, в Уэльсе - нарциссовые. 

Snowdonia National Park (Национальный парк Сноудония)   Национальный парк Сноудония, расположенный на территории Северного Уэльса, занимает площадь порядка 2170 квадратных километров. Он представляет собой множество горных массивов, открытых всем ветрам вересковых пустошей и большое количество горных озер. Это делает его самым большим, самым высокогорным и самым старым валлийским Национальным парком.
В ясную погоду с вершины видны Уэльс, Англия, Шотландия и Ирландия на 400 км вокруг.
Кроме этого парк Сноудония включает, открывающие потрясающие виды, крутые пики и лесистые долины, прилегающие к морскому побережью.  Название парка произошло от названия самой высокой горы в парке — Сноудон.  Гора Сноудон — вторая по величине вершина Великобритании после Бен-Невиса (Ben Nevis) в Шотландии.
4. Изготовление нарцисса – символа Уэльса с помощью техники оригами   
https://www.youtube.com/watch?v=6fFMtGBufcw  
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5. Тематическая беседа о символах Северной Ирландии:

Shamrock (трилистник или клевер) Ирландцы уверовали в Христа и сделали трилистник своим национальным символом. Листочек с тремя округлыми лепестками – одно целое, и в то же время состоит из трёх частей так же, как и Единство Бога-отца, Сына и Святого Духа. Ирландцы на могилах высаживают клевер. Счастливой приметой у многих народов считается найти листочек с четырьмя лепестками, а ирландцы верят, что такой редкий экземпляр служит надёжным магическим талисманом, защищающим от негативной энергии. 

Irish Dancing (Ирландский танец) По мере того, как Англия завоевывала прилежащие земли, соседствующие с ней народы подвергались жестокому давлению: известно, что для уничтожения нации, прежде необходимо уничтожить ее культуру. В ходе английской колонизации усиливались гонения на все проявления ирландской культуры. Карательные законы, которые были введены англичанами в середине 17-го века, запрещали обучение ирландцев чему-либо, включая музыку и танец.  Поэтому на протяжении более полутора веков ирландским танцам учились тайно. Танцевальная культура существовала в виде тайных занятий, которые проводили в деревнях бродячие учителя танцев и в виде больших сельских вечеринок. В начале 19-го века в ирландских деревнях и маленьких городах стали также популярны соревнования. 

https://www.youtube.com/watch?v=jeQJ25XtM-Y
Leprechaun (Лепрекон) Лепрекон - персонаж ирландского фольклора, традиционно изображаемый в виде небольшого коренастого человечка, одетого в зелёный костюм и шляпу. Происходит, скорее всего, или от ирландского «сапожник», или «карлик». Лепреконы имеют вид маленьких человечков преклонного возраста. Если сопоставить народные присловья «пьян как сапожник» и «пьет как ирландец», становится ясно, откуда у лепрекона красный нос и странности натуры. Они  часто бывают навеселе. 

Они мастерят обувь для других представителей потусторонних сил — например, фей.  Кроме пошива сапог, в обязанности лепреконов входит поиск и хранение древних драгоценностей. Каждому лепрекону или семейству лепреконов принадлежит горшочек с золотыми монетами, закопанный в земле. На сокровища лепреконов указывает одним концом радуга — но только хозяин золота может к нему привести. Поэтому люди всегда пытались поймать лепреконов и выманить у них сокровища, а одетые в зеленое человечки очень хорошо научились не попадаться, отчего заработали репутацию нелюдимых и скрытных. 
Лепреконы носят одежду зеленого цвета (чтобы было легче прятаться в траве), остроконечную шляпу и фартук из кожи. Легенда гласит, что если поймать лепрекона, он должен выполнить три желания или показать, где хранится его золото. 
6. Игра “Найди золото Лепрекона” Команды по очереди прячут монетку, которую команда соперников должна найти. Ориентирами служат слова “Hot!” – “Горячо!”, “Warm!” – “Тепло!”, “Cold!” – “Холодно!”

Day 6

“The UK: traditional food” 

“Традиционная еда в Соединённом Королевстве 

Великобритании и Северной Ирландии”

Ход занятия:

Учитель: Когда человек начинает учить английский язык, возникает вопрос: «Сколько слов мне нужно знать, чтобы понимать иностранцев? А чтобы общаться с ними, ну хотя бы на бытовом уровне?» Ученые считают, в случае с английским языком достаточно знать 3000 слов, чтобы не только полностью понимать смысл повседневных текстов, но и догадаться о значении незнакомых слов. Было бы интересно посчитать, сколько слов на английском языке знаем мы. 

1. Новыми словами предыдущего занятия были: differ, different, guard, fortress, ancient, large, creature. Следующие задания помогут проверить знание слов.
a) “Matching” / “Найти пару” (соединить слово по-английски с его эквивалентом на русском языке)

b) “Echo” / “Эхо” (задание направлено на отработку произношения слов)

- учитель читает слова, учащиеся отзываются, трижды повторяя за ним с “угасающим” звуком, словно эхо в горах.

- участники команды называют слова, показанные учителем на картинках, если произношение правильное, противоположная команда повторяет, в противном случае – молчит. 



2. “Noughts and crosses”  / “Крестики – нолики” (На доске даны карточки с заданиями, команды по очереди выбирают карточки с вопросами. В случае правильного ответа на месте карточки команда ставит свой символ (0 – nought) или (X – cross). Выигрывает та команда, которая имеет больше правильных ответов (количество правильных ответов = количеству символов (0 или X)) на доске. Также можно присудить дополнительные баллы команде, которая раньше другой ответила на вопросы, располагающиеся в одну линию по горизонтали / вертикали или диагонали.



Задания на карточках

1. Назовите цветок-символ Уэльса. (жёлтый нарцисс)

2. Назовите цветок-символ Северной Ирландии. (трилистник, клевер)

3. 17 марта в Северной Ирландии отмечают день Св. Патрика. Какой цвет символичен для этого дня? (зелёный)

4. Как называется персонаж ирландского фольклора, традиционно изображаемый в виде небольшого коренастого человечка, одетого в зелёный костюм и шляпу? (Лепрекон)
5. О танце какой страны идёт речь? “быстрые и четкие движения ногами при остающихся неподвижными корпусе и руках” (Ирландский)
6. Какое существо изображено на флаге Уэльса? Почему? (красный дракон, который олицетворял храбрость народа короля Уэльса)
7. Что представляет собой национальный парк Уэльса Сноудония? (представляет собой множество горных массивов и большое количество горных озер)
8. Счастливой приметой у многих народов считается найти клевер с этим количеством лепестков? (4)
9. На  какой реке стоит столица Соединенного Королевства – город Лондон? (Темза)
3. Исполнение песни о дружбе на английском языке “Hello to All the Children of the World”. Game “Musical Chair” / “Музыкальный стульчик” (под звучание песни)

	Hello, Bonjour, Buenos dias! 

G'day, Guten-Tag, Konichiwa... 

Ciao, Shalom, Do-Brey dien,

Hello to all the children of the world! 

We live in different places 

from all around the world. 

We speak in many different ways! 

Though some things may be different,

 We're children just the same- 

And we all like to sing and play! 
	Hello, Bonjour, Buenos dias!

 G'day, Guten-Tag, Konichiwa... 

Ciao, Shalom, Do-Brey dien, 

Hello to all the children of the world! 

There are children in the deserts,

And children in the towns, 

And children who live down by the sea! 

If we could meet each other, 

To run and sing and play- 

Then what good friends we all could be!


4. Просмотр  видео сюжета “This is Britain food” 

https://www.youtube.com/watch?v=aKbIilKwJwg    
[image: image8] 

Во время просмотра отметить те продукты / блюда, которые включены в видео.

	Broccoli

Carrots

Fish and chips
Apples

Milk

Crisps

Banana 

Pizza

Roast beef

Sandwich

Gravy - подлив


	Vegetables

Toast

Rice

Ketchup

Juice

Curry – мясо и овощи в остром соусе
Tea

Pasta

Cheese

Bread

Yorkshire Pudding
Apple crumble 


Yorkshire pudding (Йоркширский пудинг) Йоркширский пудинг – традиционный английский пудинг графства Йоркшир. Готовится из теста (молоко, яйца и пшеничная мука) и обычно подается с ростбифом и подливкой. Пока жарится мясо, готовится пудинг. В результате высокой температуры кляр в порционных формочках очень сильно надувается и под румяной хрустящей корочкой образуется нежнейшее тесто и внушительная полость. Готовые пудинги должны иметь вид то ли мешочков, то ли тарелочек с углублением для начинки.
Йоркширский пудинг - не Йоркширский пудинг, если в нем нет 4 дюймов (около 10 см.). Именно так гласит пословица в Англии, кухня которой просто изобилует рецептами всевозможных пудингов. 

Fish and Chips (рыба в кляре и картофель фри) самое излюбленное Англичанами блюдо. История этого блюда началась с Викторианской Великобритании, с индустриальной революции (1850). «Фиш энд чипс» было блюдом рабочих. Первый магазин «фиш энд чипс» был открыт в 1860 году. Блюдо стало настолько популярным, что одному магазину в Брэдфорде пришлось взять на работу швейцара, который контролировал длинную очередь. Несмотря на невысокую цену данного блюда, оно является очень питательным.  В 1999 Британцы употребили около 300 миллионов порций «fish and chips». В настоящее время, по всей территории Великобритании насчитывается около 8,500 магазинов, которые продают рыбу в кляре с картофелем.

Apple crumble (яблочный крамбл) Любая хозяйка скажет, что сейчас замечательное время, ведь можно готовить не только национальные традиционные блюда, но и осваивать рецепты других народов и стран. Так, из английской кухни на российских просторах появился крамбл, и тут же нашел немало поклонников.
Крамбл — это классический английский десерт. В переводе с английского слово «крамбл» означает крошить, и название этот пирог получил именно от мучной крошки, которой посыпаются яблоки. 

5. “Help yourself to trifle” (Угощение английским десертом – трайфл)
В переводе с английского название означает «мелочь». Н а самом деле кушанье легко собрать из того, что есть в холодильнике. Но в итоге получается богатый вкус. Бисквитные кусочки в нежном креме удивительно гармонируют с фруктовым соком, желе, взбитыми сливками и кусочками свежих ягод. Все компоненты красиво выкладывают слоями и подают в небольших стаканчиках.
6. Game “Raisin and chopsticks” (переложить изюм из одной ёмкости в другую с помощью китайских палочек)

Day 7

“The UK: sports” 

“Спорт в Соединённом Королевстве 

Великобритании и Северной Ирландии”

Ход занятия

1. Учитель: Ребята, как вы понимаете следующие слова мудрости? Что между ними общего?

- Физические упражнения могут заменить множество лекарств, но ни одно лекарство в мире не может заменить физические упражнения. (Анджело Моссо, итальянский физиолог)

- Гимнастика, физические упражнения, ходьба должны прочно войти в повседневный быт каждого, кто хочет сохранить работоспособность, здоровье, полноценную и радостную жизнь. (Гиппократ, знаменитый древнегреческий целитель)
- Если вы начинаете выступление на турнире, думая, что его выиграет кто-то другой, у вас серьёзная проблема. (Мария Шарапова, российская теннисистка, экс-первая ракетка мира)
Тема нашего занятия посвящена спорту и здоровью. Также сегодня мы узнаем, какие виды спорта были придуманы в Соединенном Королевстве Великобритании и Северной Ирландии, а затем распространились по всему миру. 

2. Учитель: Предлагаю отправиться в спортивное путешествие по странам Соединенного Королевства.

a) Соединенное Королевство подарило миру много видов спорта, некоторые среди них представлены в таблице. Найдите вид спорт, родиной которого не является Соединенное Королевство. 

	Country
	Sport

	the UK
	football, tennis, volleyball, badminton, cricket

rugby, golf, curling, basketball


Basketball, volleyball – the USA
b) Определите по описанию вид спорта. (команды поднимают карточку с названием правильного вида спорта)

-  спортивная игра, в которой отдельные участники или команды соревнуются, загоняя маленький мячик в специальные лунки ударами клюшек. (golf)

- командный вид спорта, в котором целью является забить мяч ворота соперника ногами или другими частями тела (кроме рук). (football)

- игра, которая проводится на льду. Цель заключается в том, чтобы выбить из "дома" (мишени) камни соперника, заполнив его своими. (curling)

- вид спорта, в котором два игрока или две команды по два человека соперничают между собой. Цель каждого из игроков/команд – перекинуть ракеткой мяч на сторону соперника таким образом, чтобы соперник не смог его отразить. (tennis)

- в отличие от футбола, в этом виде спорта разрешены касания мяча руками. (rugby)
- играют две команды по 11 человек, каждая из которых получает шанс отбивать и подавать мяч c помощью биты. Задача - разрушить мячом калитку соперника (cricket)  

- вид спорта, заключающийся в перекидывании игрового снаряда под названием волан с помощью ракеток. (badminton)
3. Учитель: происхождение некоторых видов спорта настолько интересно, что заслуживает нашего отдельного внимания. (рассказ сопровождается презентацией)
Curling
Кёрлинг, имеющий более чем 500-летнюю историю, является одной из древнейших спортивных игр, однако точных данных о времени и месте возникновения игры не существует. Свидетельства, основанные на произведениях искусства, современной литературы и археологических находках, указывают на Шотландию как родину игры и на начало XVI века как время её появления: камень для игры в кёрлинг с высеченной на нём датой 1511, найденный на дне озера недалеко от Стерлинга, Шотландия;

Название игры curling произошло от глагола curr (греметь, грохотать) по характерному звуку, издаваемому скользящим камнем по замёрзшему льду. Кёрлинг также называют «игрой в ревущие камни». Многие современные игроки считают, что название игры произошло именно от глагола curl (закручивать).

В начале XIX века игра вместе с шотландскими переселенцами распространилась по миру, в основном в страны с холодным климатом – Канаду, США, Швецию, Норвегию, Швейцарию и Новую Зеландию.

Первая ассоциация кёрлинга объединившая множество разрозненных кёрлинг клубов была создана в 1838 году в Эдинбурге. Она получила название «Главный кёрлинг-клуб Каледонии». Создание Главного Каледонского кёрлинг клуба стало одним из самых значительных событий в мире кёрлинга. Работа клуба позволила со временем стандартизировать правила игры, размеры и форму камней, размеры площадки и количество игроков в команде.

Golf
Происхождение игры в гольф связано с легендой о том, как обыкновенный пастух, бродя по прибрежным дюнам, от нечего делать ударил палкой по круглому камню, и случайно закатил его в кроличью нору. Потом к нему присоединились друзья, которым понравилась новая забава. Позже камни были заменены гуттаперчевыми мячами, кроличьи норы — лунками, а вместо палок приспособили клюшки. На звание родины гольфа претендуют многие страны. И тем не менее родиной классического гольфа считается маленький шотландский городок Сент-Эндрюс. 

Первое же письменное упоминание о гольфе, которое принято считать началом официальной истории игры, относится к 1457 году. Именно тогда король Джеймс запретил игру в гольф, поскольку ради нее его солдаты пренебрегали основной обязанностью — тренировками в стрельбе из лука.
Rugby
В игры, напоминающие регби, люди играли еще в древности. Римские легионеры, индейцы Южной Америки, жители Древнего Египта делились на команды и пытались забить мяч в чужие ворота. В начале нашей эры благодаря римлянам об этой игре узнали на Британских островах. Правила были весьма расплывчаты: так, в средневековой Англии и Шотландии просто собирались две толпы и делали все, чтобы загнать мяч на сторону противника. Чем больше было пыла и азарта, тем более удачно прошедшим считался матч. Уже в те смутные и грубые времена игру пытались регламентировать. Английские короли Эдуард II, Ричард II, Эдуард III издавали различные указы против «футбола толпы», оборачивавшегося, как правило, откровенным членовредительством. 

Датой возникновения регби, как он есть, считается памятный день 1823 года, когда некий юноша по имени Уильям Уэбб Эллис схватил мяч руками с намерением просто перенести или перебросить его в «город» соперников. Вопиющее нарушение принятых тогда правил стало толчком к созданию новой игры – имя Уильяма Эллиса вошло в историю, а игра стала носить название английского городка, где проходил достопамятный матч – города Регби в графстве Йоркшир. И сегодня здесь можно увидеть на стенде колледжа Эллиса мемориальную доску, которая гласит: «Пусть эта доска напоминает о славном деянии Уильяма Вэбба Эллиса, первого, кто осмелился нарушить правила, схватил мяч руками и побежал с ним. Так возникла игра регби в 1823 году». 

Свой нынешний облик регби обрел в 1871 году, когда был создан Союз регби (Rugby Football Union) и когда состоялся первый в истории игры международный матч (между Англией и Шотландией). 
Cricket
Крикет стал символом Англии, таким же, как туман или монархия. Игра, в которую предпочитают играть господа из высшего света, всегда была популярна также среди простого народа. 

Игра Английских джентльменов и знатных господ, зародилась в еще 13 веке. Изначально крикет считался лишь детской игрой, но со временем стал времяпрепровождением, являющимся неотъемлемой частью Английских традиций. Истинная популярность пришла к крикету в 18 веке, когда официально были установлены и закреплены правила игры. Тогда же начали появляться клубы профессиональных крикетистов.

 В крикет играют на травянистой поверхности. С обоих краёв площадки установлены калитки – подобия ворот – состоящие из трёх выстроенных в ряд реек с двумя перекладинами. В крикет играют две команды в каждой из которых по 11 игроков, из которых 4-5 подающих (bowler) и 5-6 отбивающих (batsmen). Ещё одним важным участником является защитник калитки (wiсket-keeper).

Игра ведётся следующим образом. Подающий бросает мяч в калитку, пытаясь разбить её. В свою очередь отбивающий из команды противника должен этого не допустить и вовремя отбить мяч битой. В случае если подача отбита, бэтсмен должен пробежать до другого конца игровой площадки, в то время как другой бэтсмен той же команды, находящийся на противоположном конце площадки, должен занять его место. За полную пробежку – смену позиций отбивающих – команде начисляется одно очко.

Игроки команды противника не участвующие в розыгрыше мяча, рассредоточены по игровому полю. В их обязанности входит поймать мяч и вернуть его в игру. В случае если мяч пойман и возвращен в игру до окончания пробежки бэтсменов, пробежка считается проигранной, а бэтсмен выходит из игры. Также выбывание бэтсмена происходит в случае, если отбитый мяч был пойман в воздухе или подача не была отбита вовсе.

4. Во время прослушивания, участники команд составляют по 2 вопроса о каждом виде спорта для команды соперников.

5. 2012 год стал для столицы Соединённого Королевства особенным.  Страна стала хозяйкой XXX летних олимпийских игр. 10919 атлетов приняли участие в крупнейшем спортивном событии мира, в 33 видах спорта состязались лучшие спортсмены вселенной. Особое внимание зрителей заслужили параолимпийские игры в Лондоне. 

Просмотр видеосюжета на английском языке о соревновании по плаванию среди спортсменов-параолимпийцев. 

https://www.youtube.com/watch?v=_oXIdPoSLlE       

7. Sports games при условии хорошей погоды игры на свежем воздухе и упражнения на тренажёрах.
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смотреть


кнопка


коробка











spill











TABOO:


заходить


внутрь


нажимать


двигаться





go in
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cup-holder
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продавец


консультант
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показывать
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плоский
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Индивидуальная карта путешественника по the UK, на которую следует перенести символы страны после прослушивания экскурсоводов
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Новые слова: 


Screen – экран


Shop assistant – продавец-консультант


Cup-holder – подставка под кружку


Go in – заходить внутрь


Spill – проливать


DVD drive - дисковод
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smell





buy (bought)
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Guard 
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Ancient





Large





Differ / different
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мокрый


чай
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